John 1:1
John 18:32



 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and can be translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the statement.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “of Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the statement of Jesus receives the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

Then we have the accusative direct object from masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the ‘statement’.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to speak: He spoke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“in order that the statement of Jesus which He spoke might be fulfilled,”
 is the nominative masculine singular present active participle from the verb SĒMAINW, which means “to intimate something respecting the future: indicate, suggest, intimate Acts 11:28; also of speech that simply offers a vague suggestion of what is to happen Jn 12:33; 18:32; 21:19.”


The present tense is a descriptive present, describing what was happening at that moment.


The active voice indicates that the statement of Jesus produces the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

Then we have the instrumental of means or manner from the masculine singular interrogative pronoun POIOS, meaning “by what kind of”
 plus the noun THANATOS, meaning “death.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb MELLW, meaning “to be about to do something” plus the present active infinitive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”  This is a periphrastic construction.


The imperfect tense combined with the present tense is a descriptive imperfect/present, which describes a past incomplete action as now in the process of happening.


The active voice indicates that Jesus was about to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  The infinitive is complementary, being always used after MELLW to complete its meaning.

“indicating by what kind of death He was about to die.”
Jn 18:32 corrected translation
“in order that the statement of Jesus which He spoke might be fulfilled, indicating by what kind of death He was about to die.”
Explanation:
1.  “in order that the statement of Jesus which He spoke might be fulfilled,”

a.  This verse is the conclusion of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Therefore Pilate said to them, ‘You take Him, and judge Him according to your law.’  The Jews said to him, ‘It is not permitted for us to kill anyone,’ in order that the statement of Jesus which He spoke might be fulfilled, indicating by what kind of death He was about to die.”

b.  The statement that Jesus made indicating the kind of death He was about to die is found in Jn 12:32-33, “And yet I, when I am lifted up from the earth, will draw all men to Myself.’  Now He was saying this in order to indicate the kind of death He was about to die.”


c.  When the Jews said that they were not permitted to kill anyone, their method of capital punishment was stoning someone to death.  The Romans used crucifixion, which entailed the lifting of someone up off the ground on a wooden cross.  Jesus predicted that He would be lifted up from the earth to die—crucifixion.


d.  The divine plan was not for the Lord to die by being assassinated or beaten down to the ground by hundreds of rocks hitting Him.  The Father’s plan called for only one manner of death, which is why all previous plans or attempts at stoning or assassination failed.  Not a single thing that Jesus ever said failed to come true.  All that He said was or will be fulfilled.  The word of God, whether in the mouth of the Father, Son, or Holy Spirit is always fulfilled.  God has been proving this over and over again to Satan and the fallen angels throughout human history.  And now at the pivotal point in human history (the cross), the fulfillment of God’s word is supreme.
2.  “indicating by what kind of death He was about to die.”

a.  Jesus indicated by what kind of death He was about to die when He made His triumphal entry into Jerusalem on Palm Sunday.  When He made that statement, the crowd did not understand what He meant.  It is doubtful that the disciples understood what He meant. 


b.  It should be remembered here that Jesus knew He was about to die weeks and months before the event took place.  He even knew the manner in which He was going to die.  He knew that no one would take His life, but that He Himself would lay down His own life.  No one was going to kill Him.  In the end, the Lord exhaled and did not inhale air again.  He delivered up His own human spirit to the Father.  Even the manner of His death was unique.  He would die on a cross, but no one would take His life from Him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The chief priests clearly wished to ensure that Jesus was not viewed as a martyr for God’s cause, but as an impostor who died under the curse of God. [“Anyone who is hung on a tree is under God’s curse,” Dt 21:23.]  By contrast John sees in the death of Jesus by crucifixion God’s way of fulfilling His purpose to ‘lift up’ Jesus in the glory of divine love to enthronement with Himself.”


b.  “This verse brings to a conclusion the initial encounter of Pilate with the Jewish leadership outside the praetorium.  It concludes with one of the few Johannine fulfillment sayings.  Although this statement could well refer to verses like Jn 3:14 and 12:32, where Jesus predicted that he would be lifted up, the Old Testament reference behind it, Beasley-Murray and Morris think, could easily have been Dt 21:23, where it is said that anyone who was hung on a tree would be under the curse of God.  The idea of lifting up and hanging on a tree would obviously be interpreted in reference to the Roman punishment of crucifixion rather than the Jewish punishment of stoning.”


c.  “But there was a deeper significance to the exchange between Pilate and the Jews.  The wicked scheming of the Jewish leaders and the cowardly connivance of Pilate merely served to fulfill the word of Jesus which He spoke, signifying by what kind of death He was about to die.  Jesus had predicted that Gentiles would be involved in His death.  He told the disciples, “Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be delivered to the chief priests and the scribes; and they will condemn Him to death and will hand Him over to the Gentiles. They will mock Him and spit on Him, and scourge Him and kill Him, and three days later He will rise again. (Mk 10:33–34).  The Lord had also predicted the form His execution would take. In 3:14; 8:28; and 12:32 He spoke of being ‘lifted up,’ which He said ‘to indicate the kind of death by which He was to die’ (12:33; Ps 22:6–18).  Had the Jews executed Him, they would have thrown Him down and stoned Him (as they did Stephen; Acts 7:58–60).  But the Lord’s prediction was about to be fulfilled, as He was ‘lifted up’ on the cross, a distinctively Roman kind of execution.  God providentially controlled the events of Jesus’ trial to ensure that His prophetic words would come to pass.”


d.  “John explained why Jesus was delivered by the Jews to the Romans.  Jewish executions were normally by stoning, which broke bones.  The Roman method of execution was crucifixion.  It was necessary for three reasons for Jesus to be crucified by the Romans at the instigation of the Jews: (a) to fulfill prophecies (e.g., that none of His bones be broken; cf. 19:36-37); (b) to include both Jews and Gentiles in the collective guilt for the deed (cf. Acts 2:23; 4:27); (c) by crucifixion, Jesus was ‘lifted up’ like ‘the snake in the desert’.  A person under God’s curse was to be displayed (hanged) on a tree as a sign of judged sin (Dt 21:23; Gal 3:13).”
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